
Zentrum ÜBERLEBEN gGmbH
Abteilung für Flüchtlingshilfen

–Gesundheits- und Sozialzentrum Moabit (GSZM)–
Haus K • Eingang D •  Etage 2 •  Raum 246
House K • Entrance D • 2nd Floor • Room 246
Bâtiment K • Entrée D • Étage 2 • Salle 246
Дом K  •  Вход D • этаж 2 • Комната 246

لزنم  K • لخدم  D •  2 ةیضرأ 246 ةفرغ • 
ریمعت   K • یلوخد رد D  •2 لزنم 246 قاتا 

K Hanesi • Giriş D • Kat 2 • Oda 246

Turmstr. 21 • D-10559 Berlin

So finden Sie uns:

Adresse • Address • Adresse •  
адрес • ناونع سردآ •   • adres

Anmeldung • Registration • 
Enregistrement • Постановка 
на учет • لیجست مان تبث •  • Kayıt

• Computerkurs für Frauen
• Computer course for women
• Cours d'informatique pour femmes
• Компьютерный курс для женщин.
ءاسنلل يللآا بساحلا ةرود •
ناوناب یارب رتویپماک هرود •
• Kadınlara bilgisayar kursu

ABTEILUNG 
FLÜCHTLINGSHILFEN

(DE)  Sprechzeiten / Beratung:
Dienstag 14:00-16:00 und Donnerstag 13:00-15:00 
Uhr

(EN)  Consultation hours / counselling:
Tuesday from 14:00-16:00 and Thursday from 
13:00- 15:00

(FR)  Heures de consultation / consultation:
Mardi 14:00-16:00 et jeudi 13:00-15:00 

(RU часы работы / консультация:
Вторник с 14:00 до 16:00 и четверг с 13:00 до 
15:00

(AR ) ىلإ14:00 ةعاسلا نم ءاثلاثلا :ةراشتسلاا / ةراشتسلاا تاعاس 
15:00 ىلإ13:00 ةعاسلا نم سیمخلاو16:00

(FA) و16:00 یلا14:00 تعاس زا ھبنش ھس : هرواشم تاعاس 
15:00 یلا13:00 تعاس زا ھبنشجنپ

(TUR Çalışma saatleri / danışmanlık: 
Salı 14:00 - 16:00 ve perşembe 13:00 - 15:00

• Tel. (030) 30 39 06 -86/-723 
• E-Mail: fh@ueberleben.org
• www.ueberleben.org

Gefördert durch:
Webseite • Website • Site d’Internet • 

Веб-сайт • ينورتكلاا عقوملا  • ینرتناتیاس

Deutsch • German Englisch • English 

Das Projekt „bridge – Berliner Netzwerk für Bleiberecht“ wird im 
Rahmen des Programms „WIR − Netzwerke integrieren 
Geflüchtete in den regionalen Arbeitsmarkt“ durch das 
Bundesministerium für Arbeit und Soziales und die Europäische 
Union über den Europäischen Sozialfonds Plus (ESF Plus) 
gefördert und aus Berliner Landesmitteln kofinanziert.Stand: 01/2024  •  Fotos: Christin Hume/unsplash



Computerkurs für Frauen •  Computer course for women • Cours d'informatique pour femmes • 
Компьютерный курс для женщин. • ءاسنلل يللآا بساحلا ةرود ناوناب یارب رتویپماک هرود •   • Kadınlara bilgisayar kursu

Kursinhalt • The course offers • Le cours propose 
• Содержание курса • ةرودلا ىوتحم  • سروک یاوتحم • 
Kurs içeriği 

(DE) Basics im Umgang mit PC & Internet
Office Tools: MS Word, MS Powerpoint, MS Excel

(EN) Basics in dealing with PC & Internet Office tools: 
MS Word, MS Powerpoint, MS Excel

(FR) ) Bases pour gérer PC et Internet Outils Office : MS 
Word, MS Powerpoint, MS Excel

(RU) Основы работы с ПК и ИнтернетомОфисные 
инструменты: MS Word, MS Powerpoint, MS Excel

(AR) تنرتنلإاو رتویبمكلا عم لماعتلا تایساسأ   
ةیبتكملا تاودلأا : MS Word، MS Powerpoint، MS Excel

(FA) تنرتنیا و رتویپماک اب دروخرب رد ینابم  
MS Word، MS Powerpoint، MS Excel :سیفآ یاھرازبا

(TUR) PC ve İnternet ile çalışmanın temelleriOfis
araçları: MS Word, MS Powerpoint, MS Excel

Informationen  •  Information  •  Information  • 
информация • تامولعملا Bilgi • تاعلاطا • 

(DE) Der Kurs richtet sich an Geflüchtete mit dem 
Status "Duldung", "Aufenthaltsgestattung" oder 
"Aufenthaltserlaubnis". Wir setzen voraus, dass die 
Teilnehmerinnen weiblich sind und über 
Deutschkenntnisse verfügen.

(EN) The course focuses on refugees with the status 
«Duldung», «Aufenthaltsgestattung» or, 
«Aufenthaltserlaubnis». We require that the 
participants are female and have knowledge of 
German.

(FR) Le cours s‘adresse aux réfugiés ayant un des titres 
de séjour suivants : «Permis de tolérance», «Permis 
de résidence» ou «Permi de séjour». Nous exigeons 
que les participants soient des femmes et maîtrisent 
l'allemand.

(RU)  Курс для беженцев со статусом «Duldung», 
«Разрешение на пребывание» или «Вид на 
жительство». Мы требуем, чтобы участники были 
женщинами и владели немецким языком.

(AR) "ةلاح ىلع نیلصاحلا نیئجلالا ةرودلا فدھتست “ Duldung  وأ "
 نم نوكراشملا نوكی نأ طرتشن ."ةماقلإا حیرصت" وأ "ةماقلإا حیرصت"

.ةینامللأا ةغللاب ةفرعم مھیدلو ثانلإا

(FA) "Duldung "تیعضواب نزناگدنھانپیارب هرودنیا فدھ  
ناگدننک تکرش ھک میراد زاین ام .تسا "تماقا هزاجا" ای "تماقا هزاجا"

.دنا دلب يناملآ نابزىمك  

(TUR) Kurs, “Duldung”, “gecici oturma izni” veya “oturma 
izni” statüsündeki mültecilere yöneliktir. 
Katılımcıların kadın olması ve Almanca bilgisine 
sahip olması şartımız bulunmaktadır.

Mehr Infos  •  Further Infos • plus d'info • Больше 
информации • تامولعملا نم دیزم   • تشEب ت اعلاطا • 
Daha fazla bilgi

(DE) Ort: Berlin | Die Teilnahme ist kostenlos! | 
Aufnahme fortlaufend | Anmeldung per E-
Mail/Telefon | Ansprechpersonen und weitere 
Workshops auf der Website

(EN) Location: Berlin | The participation is free of 
charge! | Admission continous | Registration by e-
mail/telephone | Contact persons and further 
workshops on the website 

(FR) Lieu : Berlin | La participation est gratuite! | 
Admission en continu | Inscription par e-mail/ 
téléphone | Personnes de contact et autres cours 
sur le site web. 

(RU) Местонахождение: Берлин; Участие бесплатное; 
непрерывная запись; регистрация по электронной 
почте/телефону; Контактные лица и другие семинары
на сайте

(AR) نع لیجستلا رمتسم لكشب لیجستلا .ةیناجم ةكراشملا ؛نیلرب :عقوملا 
 ىرخلأا لمعلا شروو لاصتلاا تاھج ؛ فتاھلا / ينورتكللإا دیربلا قیرط

ةیبیردتلا ةرودلا ءدب ؛  ىلع  D

(FA) زا مان تبثابتیلومشنایرج.تساناگیارکارتشانیلرب:ناکم 
 سروک عورش لومشب اھ هاگراک ریاس و سامت دارفا . نفلتولیمیاقیرط

. تسا دوجوم  تیاسبو رد  

(TUR) Yer: Berlin | Katılım ücretsizdir! | Sürekli kayıt | E-
posta/telefon yoluyla kayıt | Web sitesindeki irtibat 
kişileri ve diğer atölye çalışmaları


